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No. 3467. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF DENMARK AND THE WORLD HEALTH ORGANI-
ZATION FOR THE PURPOSEOF DETERMINING THE
PRIVILEGES, IMMUNITIES AND FACILITIES TO BE
GRANTED BY THE GOVERNMENT TO THE ORGANIZA-
TION IN RESPECTOF THE REPRESENTATIVESOF ITS
MEMBERS, ITS EXPERTS AND OFFICIALS IN PARTI-
CULAR WITH REGARD TO ITS ARRANGEMENTS IN
THE EUROPEAN REGION. SIGNED AT GENEVA, ON
29 JUNE 1955, AND AT COPENHAGEN,ON 7 JULY 1955

The Governmentof Denmark,of the one part, andtheWorld HealthOrgani-
zation, of the other,

Desiring to concludean Agreementfor the purposeof determiningthe privi-
leges,immunitiesandfacilities to begrantedby the Governmentof Denmarkto the
World Health Organization, to the representativesof its Members and to its
expertsandofficials in particular with regardto its arrangementsin the European
Region, and of regulatingotherrelatedmatters,

Have agreedas follows

Article I

DEFINITIONS

Section1. In the presentAgreement

(i) The word “Organization” shall mean the World Health Organization;
(ii) For the purposesof article IV, the words “property and assets”,“funds,

notes, coins, securities,gold or currency”, or “assets,incomeand other property”
shallbe deemedto includeproperty,assets,andfundsadministeredby theOrganiza-
tion underits Constitution2 and/orin furtheranceof its constitutionalfunctions

(iii) The words “representativesof Members” shall be deemedto include all
delegatesto the World HealthAssembly; all personsdesignatedby Membersto
serve on the ExecutiveBoard of the Organization; all representativeson the

1 Cameinto force on 29 June1956, in accordancewith section33.
2 United Nations, Treaty Series,Vol. 14, p. 185; Vol. 15, p. 447; Vol. 16, p. 364; Vol. 18,

p. 385; Vol. 23, p. 312; Vol. 24, p. 320; Vol. 26, p. 413; Vol. 27, p. 402; Vol. 29, p. 412; Vol. 31,
p. 480; Vol. 44, p. 339; Vol. 45, p. 326; Vol. 53, p. 418; Vol. 54, p. 385; Vol. 81, p. 319; Vol. 88,
p. 427; Vol. 131, p. 309; Vol. 173, p. 371 ; Vol. 180, p. 298, andVol. 241, p. 483.
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RegionalCommitteesin the EuropeanRegion;as well as all delegates,alternates,
advisers, technical expertswho are membersof delegations,and secretariesof
delegations

(iv) Theword “Member” shall be deemedto includeaMemberor an Associate
Memberof the Organization as well as a territory or group of territories which,
withoutbeinganAssociateMember,is representedandparticipatingin the Regional
Committeeof the EuropeanRegionof the Organization,in accordancewith article
47 of its Constitution;

(v) The words“principal or subsidiaryorgans” shallbe deemedto include the
World Health Assembly, the ExecutiveBoard, the Regional Committee in the
EuropeanRegionand any of the subdivisionsof all theseorgansas well as the
Secretariatof anyof the Offices of the Organizationin Denmark;

(vi) Forthe purposesof sections4, 6, 16 and17 the words“freedomof meeting”
or “meeting of the Organization” shallbe deemedto include all meetingsof the
principal or subsidiary organsof the Organization as well as all conferencesor
meetingsconvenedby, or underthe authority or auspicesof, the Organizationin
Denmark.

Article II

JURIDICAL PERSONALITY

Section2. The Organizationshall possessjuridical personalityand legalcapacity
and,in particular,capacity(a) to contract,(b) to acquireanddisposeof immovable
andmovableproperty,and (c) to institutelegal proceedings.

Article III

FREEDOM OF ACTION

Section3. The Organizationand its principal or subsidiaryorgansshall havein
Denmark the independenceand freedom of action belonging to an international
organization.

Section4. The Organization,its principal or subsidiary organs, as well as its
Membersandthe representativesof Membersin their relationswith the Organiza-
tion, shall enjoy in Denmark absolutefreedom of meetingincluding freedomof
discussionand decision.

Article IV

PROPERTY, FUNDS AND ASSETS

Section 5. The Organizationand its property and assetslocated in Denmark
shall enjoy immunity from every form of legal processexcept in so far as in any
particular casethis immunity is expresslywaived by the Director-Generalof the
Organization or the RegionalDirector as his duly authorizedrepresentative. It
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is, however,understoodthat no waiver of immunity shallextendto any measureof
execution.

Section 6. (1) The premisesof the Organizationin Denmark or any premisesin
Denmarkoccupiedby the Organizationin connexionwith a meetingof the Organi-
zation shallbe inviolable.

(2) Suchpremisesandthepropertyandassetsof the Organizationin Denmark
shall be immune from search, requisition, confiscation, expropriation,and any
other form of interference, whether by executive, administrative, judicial or
legislative action.

Section 7. The archivesof the Organization,andin generalall do~umentsbelong-
ing to it or held by it in Denmarkshall be inviolable.
Section8. (1) Without being restricted by financial controls, regulations or
moratoriaof any kind : (a) the Organizationmay receive and hold funds, notes,
coins, gold, currencyand securitiesof any kind andoperateaccountsin any cur-
rency ; (b) the Organizationshall be free to transferits funds, notes,coins, gold,
currencyor securitiesto or from Denmarkof within Denmarkandto convertany
currencyheldby it into any othercurrency.

(2) This section shall also apply to Membersof the Organization in their
relations with the Organization.

Section9. The Governmentof Denmark shall provide for the Organization,at
the most favourablerateofficially recognized,its nationalcurrencyto the amount
requiredto meetthe expenditureof the Organizationin Denmarkor otherpartsof
the EuropeanRegion.

Section10. In exercisingits rights undersections8 and 9, the Organizationshall
pay due regardto any representationsmadeby the Governmentof Denmark in
so far as theOrganizationconsidersthat effect canbe given to suchrepresentations
without detriment to its interests.

Section11. The Organization,its assets,income and other property, shall be
(a) exempt from all direct and indirect taxes. It is understood,however, that
theOrganizationwill not claim exemptionfrom taxeswhich are, in fact, no more
thanchargesfor public utility services; (b) exempt from customsduties,prohibi-
tions andrestrictionson importsandexportsin respectof medicalsupplies,or any
othergoodsor articles importedor exportedby the Organizationfor official use.
It is understood,however,that suchmedical supplies,goodsor articles, imported
undersuch exemptionwill not besold in Denmarkexceptunderconditionsagreed
with the Governmentof Denmark; (c) exemptfrom customsduties, prohibitions
andrestrictionson importsandexportsin respectof their publications.
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Section12. While the Organizationwill not, as a generalrule, in the caseof minor
purchases,claim exemption from excise duties, and from taxeson the sale of
movableandimmovablepropertywhich form part of the price to be paid, never-
theless,whenthe Organizationis making importantpurchasesfor official use of
propertyon which suchdutiesandtaxeshavebeenchargedor are chargeable,the
Governmentof Denmarkshall, wheneverpossible,makeappropriateadministra-
tive arrangementsfor the remissionor return of the amountof dutyor tax.

Article V

FACILITIES IN RESPECT OF COMMUNICATIONS

Section 13. The Organizationshall enjoy in Denmarkfor its official communica-
tions treatmentnot less favourablethanthat accordedby the Governmentof Den-
mark to any othergovernmentincludingits diplomatic missions,in the matterof
priorities, rates and taxes on mails, cables, telegrams,radiograms,telephotos,
telephoneandothercommunications,andPressratesfor information to the Press
andradioon the conditionthat suchtreatmentis not incompatiblewith the terms
of the International TelecommunicationsConvention.

Section14. (1) No censorshipshall be appliedto the official correspondenceand
other official communicationsof the Organization.

(2) The Organizationshall havethe right to use codesand to despatchand
receive correspondenceby courier or in sealedbagswhich shall have the same
immunitiesand privilegesas diplomatic couriersandbags.

Article VI

REPRESENTATIVES OF MEMBERS

Section 15. Representativesof Membersof the Organizationon its principal or
subsidiaryorgansand at conferencesor meetingsconvenedby the Organization,
shall, while exercisingtheir functions and during their journeysto and from the
place of meeting,enjoy the following privilegesand immunities : (a) immunity
from personalarrestor detentionandfrom seizureof their personalbaggage,and,
in respectof words spokenor written and all actsdone by them in their official
capacity,immunity from legalprocessof everykind; (b) inviolability for all papers
anddocuments; (c) the right to use codesand to despatchor receive papersor
correspondenceby courieror sealedbags; (ci) exemptionin respectof themselves
and their spousesfrom immigration restrictions, aliens’ registrationor national
serviceobligations in Denmark; (e) the samefacilities in respectof currencyor
exchangerestrictionsas are accordedto representativesof foreign governments
on temporaryofficial missions; (f) thesameimmunitiesandfacilities in respectof
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their personalbaggageas are accorded to membersof diplomatic missions of
comparablerank.

Section16. In order to securefor therepresentativesof Membersof the Organiza-
tion completefreedomof speechat the Organization’smeetings,andindependence
in the dischargeof their duties,the immunityfrom legalprocessin respectof words
spokenor written andall actsdoneby them in the dischargeof their dutiesshall
continueto be accordednotwithstandingthat the personsconcernedareno longer
engagedin the dischargeof suchduties.

Section 17. If the incidence of any form of taxationdependsupon residencein
Denmark,periodsduringwhich therepresentativesof Membersof theOrganization
are presentat a meetingof the Organizationin Denmarkfor the dischargeof their
dutiesshallnot be consideredas periodsof residence.

Section 18. Privileges and immunities are accordedto the representativesof
Membersof theOrganizationnot for thepersonalbenefitof theindividualsthemsel-
yes,but in order to safeguardthe independentexerciseof their functionsinconnex-
ion with the Organization. Consequently,a Member not only has the right,
but is undera duty to waive theimmunity of its representativesin any casewhere,
in the opinion of the Member, the immunity would impedethe courseof justice,
and it canbe waivedwithout prejudice to the purposefor which the immunity is
accorded. In any suchcasein which one of the personsdesignatedto serveon it
is concerned,theExecutiveBoardof the Organizationshallbeunderthesameduty.

Article VII

EXPERTS ON MISSIONS FOR THE ORGANIZATION

Section19. Expertsand consultantsother than thosewho undersection 1 (iii)
or as officials comewithin the scopeof articles VI or VIII respectivelyand who
performmissionsfor theOrganizationshall beaccordedsuchprivilegesandimmuni-
tiesas arenecessaryfor theindependentexerciseof their functionsduring theperiod
of their missions,including the time spenton journeys in connexionwith their
missions. In particular, they shall be accorded (a) immunity from personal
arrestor detention and from seizureof their personalbaggageand in respectof
wordsspokenor written andactsdoneby themin the courseof the performanceof
their mission,immunity from legal processof every kind. This immunity from
legal processshall continue to be accorded notwithstandingthat the persons
concernedare no longer employedon missionsfor the Organization; (b) inviola-
bility for all papersand documents;(c) for the purposeof their communications
with the Organization,the right to use codesand to despatchor receivepapersor
correspondenceby courieror in sealedbags; (ci) exemptionin respectof them-
selves and their spousesfrom immigration restrictions, aliens’ registration or
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nationalserviceobligations in Denmark; (e) the samefacilities in respectof cur-
rencyor exchangerestrictionsas are accordedto representativesof foreigngovern-
mentson temporaryofficial missions; (f) the sameimmunities and facilities in
respectof their personalbaggageas areaccordedto membersof diplomaticmissions.

Section 20. Privileges and immunities are grantedto expertsin the interestsof
the Organizationand not for the personalbenefit of the individuals themselves.
The Director..Generalshall havethe right and the duty to waive the immunity of
anyexpertin anycasewhere,in his opinion, theimmunitywould impedethecourse
of justice andcanbe waivedwithout prejudiceto the interestsof the Organization.

Article VIII
OFFICIALS

Section 21. The Director-Generalor the RegionalDirector ashis duly authorized
representative,shallfrom timeto timecommunicateto theGovernmentof Denmark
the namesof thoseofficials to whom the provisionsof this article and article IX
shall apply.

Section 22. (1) Officials of the Organization,irrespectiveof nationality, shall
(a) be immune from legal processin respectof words spokenor written andall
actsperformedby them in their official capacity; (b) be exempt from taxation
in respectof the salariesand emolumentspaid to them by the Organization.

(2) Moreoverthosewho are not of Danish nationality shall (a) be immune,
togetherwith their spousesand relativesdependenton them, from immigration
restrictionsand aliens’ registration; (b) be accordedthe sameprivilegesin respect
of exchangefacilities as areaccordedto officials of comparablerank of diplomatic
missions to Denmark; (c) be given, togetherwith their spousesand relatives
dependenton them, the samerepatriationfacilities in time of internationalcrises
as officials of comparablerankof diplomaticmissions;(ci) havethe right to import
free of duty their furnitureandeffectsat the latestwithin a period of threeyears
upon their definitive appointmentto their post in Denmark, as well as certain
productsintendedfor personalconsumption(food products,drinks, etc.) in accord-
ancewith a list to be approvedby theGovernmentof Denmark;(e) havethe right,
onceeverythreeyearsto import free of customsandexcisedutiesa motorvehicle,
it being understoodthat permissionto sell or dispose of the vehicle in the open
market will normally be grantedtwo years after its importation only. It is
further understoodthat customsduties will becomepayablein the event of the
sale or disposalof such motor vehicle within threeyears after its importation
to a person not entitled to this exemption.
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Section23. (1) The officials of the Organizationshall be exempt from national
service obligations in Denmark provided that, in relation to officials who are
Danishnationals,suchexemptionshall be confinedto officials whosenameshave,
by reasonof their duties,beenplacedupon a list compiledby the Director-General
or the RegionalDirector as his duly authorizedrepresentativeandapprovedby
the Governmentof Denmark.

(2) Shouldotherofficials of the Organizationbe calledup for nationalservice,
the Governmentof Denmark shall, at the requestof the Director-Generalor the
Regional Director as his duly authorizedrepresentativegrant such deferments
in the call-up of such officials as may be necessaryto avoid seriousdislocation
in the continuation of essentialwork.

Section24. In addition to the immunitiesandprivilegesspecifiec~in sections22
and23, theDirector-General,theDeputyDirector-General,theAssistantDirectors-
General,the RegionalDirector andhis Deputy in Denmarkand, if the Director-
Generalshouldso desireandcommunicatethe namesto the Governmentof Den-
mark, certain officials of a director’sstatusshall be accordedin respectof them-
selves,their spousesandminorchildren, the privilegesandimmunities,exemptions
andfacilities accordedto diplomatic envoysin accordancewith internationallaw.

Section 25. Privileges and immunitiesare grantedto officials in the interestsof
the Organizationand not for the personalbenefit of the individuals themselves.
The Director-Generalshallhavethe right and the duty to waive the immunity
of any official in any casewhere,in his opinion, the immunity would impedethe
course of justice and can be waived without prejudice to the interestsof the
Organization.

Section 26. The Organizationshall co-operateat all times with the appropriate
authoritiesof the Governmentof Denmarkto facilitatethe properadministration
of justice, securethe observanceof police regulationsand preventthe occurrence
of any abusesin connexionwith the privileges,immunitiesandfacilities mentioned
in this article.

Article IX

VISAS, PERMITS OF RESIDENCE, UNITED NATIONS LAISSEZ-PASSER

Section27. (1) The Governmentof Denmark shall take all measuresrequired
to facilitatethe entry into, residencein, anddeparturefrom Denmarkof all persons
havingofficial businesswith the Organization,i. e., (a) representativesof Members,
whatevermay be the relationsbetweenDenmark and the Memberconcerned;
b) experts and consultants on missions for the Organization,irrespective of
nationality; (c) officials of the Organization; (ci) other persons,irrespectiveof
nationality, summonedby the Organization.
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(2) Any policeregulationcalculatedto restricttheentry of aliensinto Denmark
or to regulate the conditions of their residence,shall not apply to the persons
provided for in this section.

(3) The Governmentof Denmark shall issue to the embassies,legations
andconsulatesabroadgeneralinstructionsin advanceto grant visas to any appli-
cant on production of a valid identity and travel documentandof a document
establishinghis official relationship to the Organization,without any delay or
waiting period and without requiring his personalattendanceor the payment
of any charges.

(4) The provisionsof this Section shall apply to the spouseand dependants
of the personconcernedif they live with him anddo not exercisean independent
professionor calling.

Section 28. The Governmentof Denmark shall recognizeand accept as valid
travel documentsthe United Nations Laissez-passerissuedto the officials of the
Organizationunderadministrativearrangementsconcludedbetweenthe l)ircctor-
Generalof the Organizationand the Secretary-Generalof the United Nations.

Section 29. The Director-General, the Deputy Director-General,the Assistant
Directors-General,the RegionalDirector of the Organizationin Denmarkand the
directorsof the Organization travelling on its official businessshall be granted
the samefacilities as are accordedto diplomatic envoys.

Article X

SECURITY OF GOVERNMENT OF DENMARK

Section 30. Nothing in the present Agreementshall be construedto preclude

the adoptionof appropriatesecurityprecautionsin theinterestsof the Government
of Denmark which shall be determinedby agreementbetweenthe Government
of Denmark and the Director-General.

Article XI

SETTLEMENT OF DISPUTES

Section31. The Organization shall make provision for appropriatemodes of
settlementof (a) disputesarising out of contractsor other disputesof a private
law characterto which the Organizationis a party; (b) disputesinvolving any
official of the Organizationwho, by reasonof his official position, enjoysimmunity,
if immunity hasnot beenwaivedby the Director-Generalin accordancewith the
provisions of section 25.

Section 32. Any difference betweenthe Organization and the Governmentof
Denmarkarisingout of the interpretationor applicationof the presentAgreement
or of any supplementaryarrangementor agreementwhich is not settledby ne-
gotiation shall be submittedfor decisionto a Boardof threearbitrators; the first.
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to be appointed by the Governmentof Denmark, the secondby the Director-
Generalof the Organization,andthethird, thepresidingarbitrator,by thePresident
of the InternationalCourt of Justice,unlessin any specific casethe partieshereto
agreeto resort to a different mode of settlement.

Article XII

FINAL PROVISIONS

Section33. The presentAgreementshall enterinto force upon an exchangeof
notes betweenthe authorizedrepresentativesof the Governmentof Denmark
andthe Organizationstating respectivelythat it hasbeenapprovedby the Gov-
ernment of Denmark and adoptedby the World Health Assembly.
Section34. On the coming-into-force of the presentAgreement, it will be com-
municatedfor registrationto the Secretary-Generalof the United Nationsby the
Director-Generalof the Organization,in pursuanceof article 1 of the Regulations,
to give effect to Article 102 of the Charterof the United Nationsadoptedby the
GeneralAssembly of the United Nations on 14 December 1946.1

Section 35. The presentAgreement may be revised at the request of either
party. In this event the two partiesshall consult each other concerning the
modificationsto be madein its provisions. If the negotiationsdo not result in
an understandingwithin one year, the presentAgreement may be denounced
by either party giving two years’ notice. Notice of denunciationto the Govern-
ment of Denmarkmay be given to the representativeof that Governmentin the
Organizationandnoticeto the Organizationmaybe givento the Director-General.

IN FAITH WHEREOF the presentAgreementwas done and signed at Geneva
on the twenty-ninth day of June 1955 and at Copenhagenon the seventhday

of July 1955 in three copies in English, of which one copy was handedto the
representativesof the Governmentof Denmark and the two remaining copies
to the Director-General of the World Health Organization.

For the Governmentof Denmark : For the World Health Organization
(Signed) H. C. HANSEN (Signed) M. G. CANDAU

1 UnitedNations,Treaty Series,Vol. 1, p. XX, andVol. 76, p. XVIII.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEENTHE GOVERNMENTOF DENMARK AND THE
WORLD HEALTH ORGANIZATION REGARDING THE
INTERPRETATIONAND APPLICATION OF THE AGREE-
MENT OF 29 JUNE AND 7 JULY 1955.2 COPENHAGEN,
7 JULY 1955, AND GENEVA, 15 JULY 1955

I

LETTER FROM THE DANIsh GOVERNMENT TO THE WORLD HEALTH ORGANIZATION,

DATED 7 JULY 1955, REGARDING THE INTERPRETATION AND APPLICATION
OF THE AGREEMENT

In connexionwith the signatureof a Host Agreement2betweenthe Govern-
ment of Denmark and the World Health Organizationfor the purposeof deter-
mining the privileges, immunities andfacilities to be grantedby the Government
to the Organization,to the representativesof its Membersand to its expertsand
officials in particular with regardto its arrangementsin the EuropeanRegion,and
of regulatingother relatedmatters,I havethehonour to recordmy understandings
regardingthe following matters

(a) With respectto theexpression“for official use” in section11 (b), theexemption
grantedby this Sectionis to beconfinedto goodsandarticlesrequiredby theOrganization
for its own purposesandfunctionsandwill not beclaimedby theofficials of theOrganiza-
tion individually.

(b) With respectto the expression“minor purchases” in section 12, this term is to
bedeemedto meanpurchasesof which the amount doesnot exceed200 Danish kroner,
it beingunderstoodthat anamountexceeding200 kroner maybethe aggregateof several
purchasesfrom the same supplier during any quarter of the year.

(c) In respectof return of amountsof duty or tax on purchasefor official useunder
section 12, the position of the Organizationwill be assimilatedto that of tile diplomatic
missionsin Copenhagen,without any reservationas to reciprocity, and for administrative
purposestheOrganizationwill, to tile extentpossible, avail itself of thepossibility which
exists for such missions to make purchasesin the Free Port of Copenhagen.

(d) With respectto permissionto sell or disposeof vehicles imported free of customs
and exciseduties in the open market under section22 (2) (e) less than two yearsafter
importation, theofficials of theOrganizationwill beaccordedtreatment no less favourable

1 Cameinto force on 29 June1956, thedate of entry into forceof the Agreement.

I Seep. 170 of this volume.
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than that accordedto diplomaticandconsularofficials in Denmark,andtheGovernment
will give sympathetic considerationto requestsby the Organization in caseswhere an
official, for reasonsoutside his own control, has to leave Denmark.

I therefore proposethat, if theseunderstandingsmeet with your approval,
this letter andyour reply in similar termsshall be consideredas confirming our
understandingsupon the matters set forth above.

(Signed)H. C. HANSEN

Minister for ForeignAffairs

II

REPLY FROM THE WORLD HEALTH ORGANIZATION TO THE DANISH GOVERNMENT,
DATED 15 JULY 1955, REGARDING THE INTERPRETATION AND APPLICATION

OF THE AGREEMENT

I am in receipt of your letter of 7 July 1955 in connexionwith the signature
of a Host Agreementbetweenthe Governmentof Denmarkand the World Health
Organizationfor the purposeof determining the privileges, immunities and faci-
lities to be grantedby the Governmentto the Organization,to the representatives
of its Members and to its expertsand officials in particular with regard to its
arrangementsin the EuropeanRegion, and of regulating other related matters,
and by which you recordyour understandingsregardingthe following matters

[See note I]

I have the honour to concur in the proposalsmadein your letter and to
inform you that the understandingsset forth therein meetwith the approval of
the World Health Organization. Your letter and the presentletter, accordingly,
areconsideredasconfirming theseunderstandings.

For the Director-General of the
World Health Organization

(Signed) Dr. P. D0n0LLE
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